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22.7.06
Your Excellency,

by a letter of Dr. Milne | was informed, that you will kindly permit the new laboratory
buildings in Entebbe to be used by the German Sleeping-Sickness-Commission for the
time they are not wanted by the Royal Society’s Commission. | accept this permission with
many thanks and shall come to Entebbe by next steamer. Two of my assistants will
accompany me, the two others will follow when the investigations, which we begun in
Muanza, will be finished.

For clinical observations | intend to communicate with the French Mission on the Sese
Islands and | hope to avoid in such way any trouble or interference with the labour supply
of the Administration.
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